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Сравнительный анализ кадарского 
и мегебского: сходства и различия 
в даргинской ветви нахско-дагестанских 
языков

Статья посвящена выявлению общих языковых черт и различий, которые имеются 
между кадарским диалектом севернодаргинского языка и мегебским языком. Рассмот­
рены различные аспекты звуковой системы и морфологической структуры сравни­
ваемых идиом. Несмотря на то, что они распространены на значительном расстоя­
нии друг от друга и не имеют прямых контактов, в них обнаруживается множество 
общих явлений; часто данные явления не встречаются в других даргинских языках 
и диалектах, в том числе и близких кадарскому мекегинском и губденском. В ходе 
работы над проектом выявлено, что наиболее близким мегебскому языку является 
кадарский идиом. Ранее же в работах даргиноведов предполагалось его родство с му­
гинским, урахинским, дибгашинским либо мюрего-губденским диалектами. Проведён­
ный в статье анализ материала даёт возможность говорить и о причинах того, поче­
му сравниваемые идиомы имеют столь большое число лингвистических общностей. 
Предполагается, что много веков назад предки кадарцев и мегебцев жили компактно, 
примерно в центре даргиноязычного ареала, и говорили на одном диалекте, близком 
к мекегинскому. В результате многочисленных иноземных нашествий им пришлось 
мигрировать: мегебцы переместились в западную сторону, кадарцы — в северную. Ка­
дарский диалект, хотя и имеет немало своеобразных черт, остаётся более или менее 
понятным для других даргинцев. Мегебский же идиом, который довольно долго раз­
вивается в иноязычном окружении, обладает значительным числом специфических 
особенностей, присущих лишь данной речи, что даёт возможность выделить его в ка­
честве самостоятельного языка.
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Дагестан, издревле известный как 
«страна гор» и «гора языков», 
по праву считается самым мно­

гоязычным регионом России: на срав­

нительно небольшой территории сосре­
доточено множество языков и диалек­
тов,  однако пока не установлено их точ­
ное количество. Проблема разграничения 
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языков и диалектов особенно остро стоит 
в даргиноязычном ареале Центральной ча­
сти горного Дагестана: пока нет однознач­
ного решения относительно классифика­
ции даргинских идиом. В классификациях 
20–30-х гг. прошлого века выделялись три 
даргинских языка: даргинский, кубачин­
ский и кайтагский. Затем, исходя из экстра­
лингвистических соображений, властями 
было принято решение считать даргинские 
идиомы одним языком, хотя лингвисты 
всегда говорили о наличии существенных 
различий между даргинскими диалектами. 

В 1985 г. вышла книга С.М. Хайдакова 
под названием «Даргинский и мегебский 
языки: принципы словоизменения» [1], где 
он разграничил эти языки. В классифика­
ции Ю.Б. Корякова выделены 17 языков 
даргинской группы; кадарский и мегеб­
ский автор считает самостоятельными 
языками [2, с. 33–36]. Д. Форкер выдели­
ла 18 даргинских языков [3, с. 8]. В пред­
ложенной нами классификации, ставшей 
основой разграничения даргинских язы­
ков и диалектов в списке языков России 
(http://jazykirf.iling-ran.ru/), выделены 
шесть языков даргинской группы: север­
нодаргинский, мегебский, цудахарско-
сирхинский, кубачинский, кайтагский, 
чирагский [4, с. 20]. Учитывая множество 
специфических черт, выявленных в ме­
гебском, он рассматривается в качестве 
отдельного языка, а кадарский выделен 
в качестве диалекта севернодаргинского 
языка.

Методика исследования
Изучение особенностей кадарского идио­

ма началось в рамках проекта РФФИ «До­
кументирование кадарского языка: грамма­
тический очерк, тексты, словари» (18-012-
00718) (ил. 1); до этого о нём имелись лишь 
отрывочные сведения [5]. В ходе работы 
над проектом были исследованы фонети­
ческая система, морфология и синтакси­
ческие конструкции кадарского диалекта. 
Лексика и фразеология диалекта получили 
освещение в работе Н.А. Вагизиевой [6]. 
Кадарский диалект близок к диалектам ме­

кегинского типа, входящим в севернодар­
гинский язык: мекегинскому, губденскому, 
мюрегинскому [5], но в то же время обла­
дает значительным числом особенностей 
как в звуковой системе, так и в граммати­
ческом строе.

Мегебский идиом в даргиноведческой 
литературе получил относительно непло­
хое освещение. Данные о нём приведены 
в работе С.М. Гасановой [5]; А.А. Магоме­
тов издал монографию «Мегебский диа­
лект даргинского языка» [7]; С.М. Хайдаков 
исследовал систему мегебского словоизме­
нения в сравнении с другими даргинскими 
идиомами [1]. Относительно недавно мос­
ковские лингвисты издали на английском 
языке «Очерки по мегебскому языку» [8]. 
Лексический материал кадарского и ме­
гебского идиомов приведён в диалекто­
логическом словаре даргинского языка [9].

До недавнего времени оставался спор­
ным вопрос о родстве мегебского языка 
с другими даргинскими языками и диа­
лектами. Мегебцы, проживающие ныне 
вдали от других даргинцев, в Гунибском 
районе Дагестана, считаются выходца­
ми из села Муги Акушинского района, 
переселившимися из-за вой н. Но жите­
ли двух этих селений языка друг друга 
не понимают. П.К. Услар, первый иссле­
дователь даргинских языков, пишет, что 
«жители МиамухIи (Мегеб) говорят на­
речием МухIи (Муги), но весьма испор­
ченным» [10, с. 4]. А.А. Магометов счи­
тает, что звуковую систему мегебского 
можно уподобить звуковой системе ура­
хинского диалекта [7, с. 8]. По мнению 
С.М. Хайдакова, мегебский язык являет­
ся близким к дибгашинскому [1, с. 13]. 
По результатам лексико-статистического 
анализа, проведённого Ю.Б. Коряковым, 
данный язык имеет сходство с диалектами 
мюрего-губденского типа. При подобном 
разбросе мнений важно было установить 
место мегебской речи в системе даргин­
ских языков и диалектов.

Проведённый в ходе работы над про­
ектом анализ кадарского материала даёт 
нам возможность предположить, что 
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по своим характеристикам мегебский 
всё же наиболее близок к кадарскому идио­
му [4]. Однако до сих пор не было исследо­
ваний, подтверждающих данную гипотезу. 
Интерес вызывают также причины подоб­
ного родства — казус заключается в том, 
что селения Кадар (ил. 2) и Мегеб (ил. 3) 
находятся на расстоянии более 120 км 
друг от друга (ил. 4). Кадарский идиом 
распространён в крайней северной части 
даргинского ареала, в Буйнакском районе 
РД, в тюркоязычном окружении; мегеб­
ский также находится вне зоны даргинцев, 
в западной стороне, соседствуя с аварским 
и лакским языками. Следовательно, язы­
ковые контакты между ними исключены 
полностью. В качестве объяснения данного 
факта была выдвинута гипотеза, согласно 
которой некогда предки кадарцев и ме­

гебцев жили компактно, в центре 
даргиноязычного ареала, и говори­
ли на одном языке; впоследствии 
произошли их миграции на запад 
и на север [11, с. 343]. 

Основной целью данной статьи 
является сравнение материала ка­
дарского и мегебского идиомов, 
а также выявление имеющихся 
лингвистических общностей и раз­
личий. Актуальность темы статьи 
заключается, с одной стороны, 
в том, что до сих пор в даргинове­
дении не проводились системные 
исследования, в которых сравни­
вался бы материал разных даргин­
ских диалектов и языков, что созда­
ёт сложности в установлении степе­
ни родства между ними и в опреде­
лении их места в лингвистических 
классификациях. С другой стороны, 
в век глобализации налицо процес­
сы языкового сдвига и исчезнове­
ния малых языков — даже в самых 
отдалённых горских селениях дети 
между собой говорят уже только 
на русском языке. И задача сохра­
нения малых языков, срочной пас­
портизации и исследования их ма­
териала остаётся крайне важной.

Основными методами исследова­
ния являются методы полевой линг­
вистики, метод синхронного анализа 
и сравнительно-исторический метод. 
В ходе исследования использовались 
имеющиеся грамматические описания 
и отдельные статьи, посвящённые кадар­
скому и мегебскому идиомам [1, 5–8, 13, 
15, 16]. Кадарский материал сравнивается 
также с материалом мекегинского, губ­
денского, акушинского диалектов.

Результаты и обсуждение
В большинстве даргинских языков и диа­

лектов функционируют геминированные 
(напряжённые, интенсивные) согласные. 
Они встречаются во всех южнодаргинских 
и некоторых севернодаргинских идиомах 
(мугинском, муиринском, гапшиминском). 

Ил. 1. Фото участников проекта. 
Слева направо: Н.А. Вагизиева, У.У. Гасанова и Р.О. Муталов 

Ил. 2. Кадарское село Карамахи



83Муталов Р.О. Сравнительный анализ кадарского и мегебского: сходства и различия...

Описание и документирование языков

В большинстве севернодаргин­
ских диалектов геминированным 
смычным соответствуют звонкие 
смычные и аффрикаты, а гемини­
рованным спирантам — простые 
фрикативные: ккуртта «лиса» 
(южнодарг.) — гурда (севернодарг.), 
шши «село» — ши. Предполагает­
ся, что геминированные звуки су­
ществовали ещё в прадаргинском 
языке [12], но впоследствии исчез­
ли в севернодаргинских языках.

В современной речи кадарцев 
(ил. 5) и мегебцев геминирован­
ные звуки не функционируют [8, 
с. 23]. Тем не менее в мегебских 
материалах А.А. Магометова, со­
бранных в 40–50-е гг. прошлого 
века, зафиксировано значитель­
ное количество слов, в которых 
отмечены геминированные звуки: 
«В мегебском, в отличие от ура­
хинского, на наш слух, мы разли­
чаем и интенсивные звуки (хотя, 
быть может, и не так ярко), ха­
рактерные для диалектов типа 
цудахарского. Например, в сло­
вах ссинка «медведь», ттакда 
«петух», ккату «кошка» и т.д.» [7, 
с. 8]. Щелевой звук ш в кадарском, 
по данным информантов, также 
произносится напряжённо — шш; 
в ряде случаев для его отображе­
ния используется графема щ [13]: 
даршкьащ милякь «сороконож­
ка», гъущ «летняя стоянка чаба­
нов», нущийа «наш, наша, наше». 
Вышесказанное свидетельствует 
о процессе исчезновения гемини­
рованных согласных в северно­
даргинских идиомах.

Одной из фонетических особен­
ностей, объединяющих кадарский 
и мегебский идиомы (в отличие 
от других севернодаргинских диалектов, 
в которых не представлены геминиро­
ванные звуки, в том числе мекегинском 
и губденском), является отсутствие звонких 
аффрикат дз и дж [5, с. 111]. Этим звукам 

в рассматриваемых идиомах соответ­
ствуют звонкие ж и з. Однако в данном 
случае наблюдается живой процесс пере­
хода аффрикат в спиранты. Как отмеча­
ет А.А. Магометов, «звонкие аффрикаты 

Ил. 3. Село Мегеб

Ил. 4. Карта даргинских языков (Ю.Б. Коряков)
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дж и дз в мегебском лучше сохранились 
в речи старшего поколения; отмечается 
тенденция их спирантизации, параллельно 
можно услышать: удзи/узи «брат» [7, с. 8]. 

Другой важной особенностью, отли­
чающей сравниваемые кадарский и ме­
гебский (ил. 6) идиомы от мекегинского 
и губденского, а также всех других дар­
гинских языков и диалектов, является на­
зализация в слове «четыре»: ангъвал (ка­
дар.). По свидетельству А.А. Магометова, 
в мегебском «в числительном анъвал «4» 
представлен назализованный гласный, 
в числительном же анцIалийал «40» вме­
сто назальности выступает носовой н, при 
этом корневой согласный числительного 
«четыре» — лабиализованный ъв, в числи­
тельном «сорок» не сохранился» [7, с. 58]. 
Назализация, как правило, встречается 
в языках аваро-андо-цезской группы.

В отличие от кадарского и других дар­
гинских диалектов и языков, в мегебском 
функционирует интенсивный фарингаль­
ный звук хIхI: мехIхIва «мозг». С. Абдулла­
ев отмечает, что подобный звук, помимо 
мегебского, имеется лишь в мугинском 
диалекте [14, с. 49]. 

В формах множественного числа суще­
ствительных, формах ин-латива, дееприча­
стиях и наречиях даргинских словоформ 
суффикс может оканчиваться на гласный 
и или е. По данному признаку даргинские 

идиомы разделены на две груп­
пы: «икающие» и «екающие» [15]. 
К «икающим» относятся: даргин­
ский литературный язык (акушин­
ский диалект), урахинский, кайтаг­
ский, муиринский и др.; к «екаю­
щим» — цудахарский, сирхинский, 
кубачинский и др. Можно предпо­
ложить, что формы с ауслаутным 
гласным е являются более древ­
ними, поскольку они встречают­
ся в более архаичных даргинских 
диалектах и языках. Рассматривае­
мые в настоящей работе кадарский 
и мегебский, как и мекегинский 
и губденский, относятся к «екаю­
щим» идиомам, поскольку в конце 

различных словоформ представлен глас­
ный е: гъача «телёнок» (кадар.) — гъачне, 
урши «сын» (мегеб.) — уршбе. 

Процесс палатализации, заключающийся 
в переходе перед гласными и и е заднеязыч­
ных спирантов в спиранты переднего места 
образования и распространённый в боль­
шинстве даргинских языков и диалектов, 
не встречается в идиомах мекегинского 
типа: кадарском, мекегинском, мегебском, 
губденском, а также в мугинском. Тем не ме­
нее в мегебском языке, в отличие от кадар­
ского, выявлено немало случаев, в которых 
зафиксирован процесс палатализации: бечI 
«голова» — бекI (кадар), гьечI «тот, наверху», 
хIанчи «работа» — хIанке. В числительном 
урежал «шесть» корневой ж — результат па­
латализации заднеязычного [7, с. 58]. По всей 
видимости, на звуковую систему мегебского 
языка оказывает влияние соседний лакский 
язык, в котором палатализация получила 
широкое распространение.

Ряд звуковых процессов, как объединя­
ющих рассматриваемые идиомы и обособ­
ляющих их от других даргинских диалек­
тов и языков, так и разграничивающих их, 
проявляется при образовании глагольной 
формы прохибитива (запретительного на­
клонения). Общим для них является дис­
танционная прогрессивная ассимиляция 
согласных, наблюдаемая при присоедине­
нии запретительной приставки ма- к глаголу 

Ил. 5. Участник проекта М.С. Багамаева работает 
с носителем кадарского диалекта А. Султанахмедовым 
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с классно-числовым показателем б 
(3-й класс единственного числа или 
1–2-е классы множественного чис­
ла). При этом губной звук б уподоб­
ляется сонорному м: акуш. маби-
рид «не делай» — мамири (кадар), 
мимикьади (мегеб). Одновременно 
с этим в мегебском языке, в отли­
чие от кадарского, под влиянием 
гласного глагольной основы глас­
ный -а запретительной частицы 
ма- уподобляется этому гласному: 
мимикьади «не делай», мумузади 
«не работай» [7, с. 117]. 

В кадарском же в формах про­
хибитива наблюдается выпаде­
ние ауслаутного элемента хаби­
туалиса -д: бирцI-ид «наполня­
ешь» — ма-мирцI-и «не наполняй»; 
ср. в акушинском: ма-бирцI-ид. 
В мегебском, наоборот, отмечает­
ся наращение конечной гласной 
и к форме прохибитива: мулучI-ад-и «не чи­
тай». Следует отметить, что все изменения, 
происходящие в рассматриваемых идиомах 
при образовании форм запретительного 
наклонения, носят вторичный характер.

Сонорный губной звук м может исполь­
зоваться вместо губного смычного б и в дру­
гих случаях: набадари «морковь» — мама-
дари, жагьаннаб «ад» — жагьаннам, наб 
«мне» – нам. Встречается в сравниваемых 
идиомах также и обратное явление, когда 
вместо сонорного м других диалектов функ­
ционирует согласный б: урчIемцIали «девя­
носто» — урчIебцIале, гуми «мост» — губи; 
более древней считается форма с б [7, с. 136]. 

Гласному звуку е/и показателя инфи­
нитива других даргинских идиомов (-ес 
акуш., -из цудах.) в кадарском и мегебском 
может соответствовать гласный -а [13, 
с. 67]: кадар.: чIямикI-ес «жевать» (акуш.) — 
чIямукI-ас, жугъбикI-ес «литься» — чIугъ-
букI-ас; мегеб.: багьес «узнать» — багьас, 
бакIес «прийти» — бакIас. В ряде случа­
ев гласному е этого суффикса (-ес) в ка­
дарском соответствует гласный о: арх-ес 
«зайти» — эрхв-ос, биркъ-ес «вскопать» — 
биркьв-ос. 

Одной из ярких особенностей, обособля­
ющей кадарский и мегебский среди других 
даргинских языков и диалектов, является 
соответствие сонорного звука л в словах 
других идиом губному звуку в [15, с. 63]. 
Данное соответствие встречается как в сло­
вах именных частей речи (цула «зуб» (ме­
кеги) — цува, хIула «колесо» — хIува), так 
и в глагольных формах. В формах генитива 
различных частей речи, содержащих в конце 
слова -ул, вместо общедаргинского форман­
та -ла в рассматриваемых идиомах исполь­
зуется показатель -ва: тIул «палец» — тIу-ва, 
куцIул «ложка» — кIуцIу-ва, урцул «дрова» — 
урцу-ва. Предполагается, что элемент в в ге­
нитиве в мегебском служит разделительным 
элементом между гласными [7, с. 41]. 

Формы деепричастия настоящего вре­
мени в даргинских диалектах образуют­
ся посредством морфемы -у-ли. В мегеб­
ском же для образования данных деепри­
частий используется суффикс -у-ве: ср., 
акуш.: бир-ули «делая» — бикь-уве (мегеб.), 
балт-ули «оставляя» — балт-уве, бирц-у-
ли «продавая» — билц-уве. Соответствие 
звуку л звука в в кадарском и мегебском 
отмечено также в деепричастиях прошед­

Ил. 6. Рассказывает жительница с. Мегеб
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шего времени, образованных от глаголов, 
оканчивающихся в претерите на -ун: кадар.: 
ухIнавхъ-ун «зашел» — ухIнавхъ-у-ва «зай­
дя», уркIухъ-ун «испугался» — уркIухъува; 
мегеб.: белкI-ун «написал» — белкI-уве, би-
гI-ун «украл» — бигIуве, белчI-ун «прочи­
тал» — белчI-уве. В литературе отмечается, 
что «при утрате комплекса нн и последую­
щей встрече двух гласных между гласны­
ми возникает разъединительный элемент 
в»: белкIун-ле — белкIун-е — белкIу-е — бел-
кIу-ве «написав» [7, с. 111]. Из примеров 
видно, что отличие между двумя сравни­
ваемыми идиомами в функционировании 
данной морфемы заключается лишь в ис­
ходном гласном: в кадарском представлен 
гласный -а, а в мегебском — -е. 

Имеется также несколько фонетических 
явлений, характерных для кадарского идио­
ма, но не встречающихся в других диа­
лектах и языках, в т.ч. и мегебском. Среди 
них можно отметить соответствие задне­
язычного глухого смычного звука къ лите­
ратурного языка звонкому щелевому звуку 
гъ: къаршиикес «встретиться» (акуш.) — гъ-
аршиикес, къача «телёнок» — гъача, къакъ 
«спина» — гъахъ [15, с. 63]. В ряде слов зад­
неязычному смычному глухому согласно­
му к в кадарском соответствует звонкий 
звук г: кесек «часть» (акуш.) — гесекI, шуш-
ка «сабля» — шушге.

К одному из распространённых в кадар­
ском идиоме звуковых явлений относит­
ся абруптивизация — переход смычных 
согласных и аффрикат в соответствую­
щие абруптивные звуки: т//тI: талат 
«вторник» (акуш.) — талатI, кьалтин «ко­
вер» — хъалтIиян; д//тI: дехь «балка, пе­
рекладина» — тIехь, кьудкьуси «горький» — 
кьутIкьуй; б//пI: байикес «поцеловать» — 
пIайукIас; ц//цI: урцец «почка» — урцецI.

Кадарский идиом распространён, как 
отмечалось выше, в северной части дарги­
ноязычного ареала. Тем не менее в данном 
диалекте встречаются явления, которые 
характерны лишь для южнодаргинских 
языков и диалектов, но не отмечены в се­
вернодаргинских идиомах. В глагольных 
корнях смычному согласному ъ акушин­

ского и других диалектов в кадарском 
соответствуют спиранты гъ и гь: ваъес 
«дойти» (акуш.) — вагъес, кьяртIаъес «про­
глотить» — кьянтIагъес, биъес «иметь» — 
бугьас, агариъес «исчезнуть» — агвару-
гьес [15, с. 64]. «Одной из отличительных 
особенностей кадарского диалекта является 
и то, что спиранту с, присущему литера­
турному даргинскому языку, в кадарском 
диалекте соответствует аффриката ц: сай — 
цай «есть, является»; се — це «что?»; сегъу-
на — цегъун «какой?»» [13, с. 66]. 

В даргинских языках и диалектах, как 
правило, функционируют три граммати­
ческих класса; имена существительные 
распределены по классам в зависимости 
от семантики: 1 гр. класс (мужской), 2 гр. 
класс (женский), 3 гр. класс (средний). 
В мегебском же представлены четыре 
грамматических класса; в 4-й класс вхо­
дит единственное слово дурси «девуш­
ка» с классным показателем д, в отличие 
от 2 гр. класса (класс женщин) с показате­
лем р: дурси д-акIиб «девушка пришла» — 
хьунул р-акIиб «женщина пришла»; ср. ка­
дарск. рурси р-акIиб «девушка пришла». 

В прилагательных, образованных по­
средством суффикса -кеб, в кадарском 
языке представлен окаменелый клас­
сный показатель -б, который не меняется 
в зависимости от грамматического класса 
и числа определяемого существительно­
го: девле-кеб амарса «богатый мужчина», 
девле-кеб хьунул «богатая женщина», дев-
ле-кеб шагьар «богатый город». В других 
даргинских языках классный показатель, 
расположенный в ауслауте прилагатель­
ного, меняется по классам и числам, ср. 
акуш.: давла-че-в адам «богатый мужчина», 
давлаче-р хьунул «богатая женщина», дав-
лече-б шагьар «богатый город». В мегеб­
ском языке процесс окаменения классных 
показателей распространён значительно 
шире; так, по классам не изменяется вспо­
могательный глагол саби «есть» (1, 2, 3 
классы), который во всех других диалектах 
содержит изменяющийся классный пока­
затель, ср. кадар.: цай (1 кл.), цари (2 кл.), 
цаби (3 кл.). 
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Образование форм множественного 
числа имён существительных в даргин­
ских языках происходит посредством 
присоединения многочисленных фор­
мантов. В кадарском и мегебском функ­
ционируют суффиксы плюралиса, кото­
рые не отмечены в других диалектах. Так, 
суффикс -т характерен лишь для сравни­
ваемых диалектов: кадар.: тулхъун «вол­
на» — тулхъунт; хъашхъар «гриб» — хъ-
ашхъарт; мегеб.: кагъар «бумага» — кагъ-
арт (мн. ч.), бушкала «веник» — бушкулт. 
В других даргинских диалектах данному 
форманту соответствует суффикс -те/-
ти; предполагается, что в мегебском (как 
и в кадарском), утрачен конечный гласный 
-е [7, с. 26]. 

Суффикс -т в ряде существительных ка­
дарского идиома может присоединиться 
к другому суффиксу множественности 
-лар, заимствованному из тюркских язы­
ков, образуя сложную морфему -ларт [16]: 
чалма «повязка на голове» — чалма-ларт; 
букIма «ветер» — букIма-ларт. В мегеб­
ском же показатель -т образует сложную 
морфему множественности с промежу­
точным формантом -р-: замана «время» — 
замана-рт, ишара «знак» — ишара-рт. 

Особенность кадарской речи прояв­
ляется также в широком использовании 
суффикса -уле, не отмеченном в дру­
гих даргинских идиомах: мурад «жела­
ние» — мурад-уле; тугъанахъ «засов» — 
тугъанахъ-уле. Другим специфическим 
явлением в сфере категории числа явля­
ется функционирование показателя мно­
жественности -умбе, присоединяемого, 
как правило, к дву- или многосложным 
словам с гласным исходом: бари «день» — 
бар-умбе; барткиа «олень» — бартки-умбе. 
Среди других даргинских идиомов данный 
аффикс встречается лишь в губденском: 
беркала «еда» беркл-умбе [17, с. 98]. В ме­
гебской речи форма плюралиса существи­
тельного хъу «поле» образуется посред­
ством показателя -шше: хъу-шше «поля», 
аффикс -гье используется для образования 
множественного числа слова хьунул «жен­
щина» — хьу-гье.

В ряде существительных кадарского 
диалекта, оканчивающихся на сонорные 
звуки -л, -н, в качестве косвенной осно­
вы в формах эргатива выступает сонор­
ный -й, который в акушинском является 
самостоятельным показателем эргатива: 
дарман «лекарство» — дарма-й-ни, Рус-
лан (антропоним) — Русла-й-ни, гIяхIял 
«гость» — гIяхIя-й-ни. В мегебском форма 
эргатива образуется посредством показате­
ля -ли, к которому может присоединяться 
аффикс -ъин(и), как и в урахинском [10]: 
узи «брат» — узи-ли-ъин(и), гурда «лиса» — 
гурда-ли-ъин(и).

Общим для кадарского и мегебского яв­
ляется и образование генитива, существи­
тельных, оканчивающихся на сонорный 
-н. Данная форма образуется посредством 
разделительного сонорного звука -й-, встав­
ляемого между двумя гласными, оказавши­
мися в соседстве при выпадении комплекса 
-нн-: шин «вода» — ши-йа (шин+ла — шин-
на — шиа — шийа), хан «хан» — ха-йа.

Одной из ярких особенностей кадар­
ского идиома является отсутствие форм 
эссива, которые выражают значение на­
хождения ориентира в области локализа­
ции; данное значение передаётся формами 
латива. Формы эссива отсутствуют также 
в кайтагском языке, распространённом 
вдали от кадарского идиома [18]. В мегеб­
ском формы эссива образуются присоеди­
нением к формам латива классных показа­
телей, как в других даргинских диалектах.

Формы элатива, выражающие значение 
удаления объекта из области локализации, 
в сравниваемых идиомах маркируются 
по-разному. В кадарском данная грам­
матическая форма, как и в губденском, 
образуется посредством присоединения 
показателя -зека (вариант -зака) к фор­
мам латива: Мухтали кьапIа бекI-и-зека 
бажиб «Мухтар снял шапку с головы». Об­
разование элативных форм в мегебском 
происходит аналогично другим северно­
даргинским диалектам — посредством при­
соединения показателя -ад (-адал/-адала) 
к формам эссива: гурда «лиса» — гурдали-
чеб-ад «от лисы».
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Одной из отличительных черт мегеб­
ского языка является функционирование 
в нём форм транслатива, образуемых при­
соединением аффикса -ди к сериям лати­
ва: хIаркIла дублизе-ди укье! «Иди вдоль 
дороги!» [7, с. 45]. В других даргинских 
языках транслатив не встречается.

Качественные прилагательные в кадар­
ском, как и в других диалектах мекегинско­
го типа, образуются посредством суффик­
сов -ай, -ил, -а: жевг-ай рурси «красивая де­
вушка», мурхь-ил къада «глубокое ущелье», 
шиниш-а кьар «зелёная трава». Формы мно­
жественного числа маркируются общедар­
гинским суффиксом -те. В мегебском для 
образования прилагательных используется 
лишь суффикс -(и)л; форм множественно­
го числа прилагательные, как и причастия, 
не имеют [1], вследствие чего отсутствует 
и согласование с определяемым именем 
по числу: жигва-л дурси «красивая девуш­
ка» — жигва-л дурсбе «красивые девушки».

Яркой отличительной особенностью 
кадарской речи является то, что образо­
вание составных числительных, начиная 
от тридцати до девяноста, происходит без 
присоединения суффикса -ну к числитель­
ным, обозначающим десятки. При этом 
с простыми числительными, следующими 
за десятками, не используется также суф­
фикс -ра: хIябцIале ца «тридцать один», ур-
чIебцIале ангъвал «девяносто четыре» (ср. 
акуш.: хIябцI-ан-ну ца-ра «тридцать один», 
урчIемцI-ан-ну ав-ра «девяносто четыре»). 
Как видно из примеров, данные числитель­
ные образуются простым сложением двух 
слов, обозначающих десятки и простые чис­
лительные, так же, как и в русском языке. 
Подобное явление не встречается в других 
даргинских идиомах, в том числе и близких 
к кадарскому — мегебском и губденском. 

Суффикс -(а)л, служащий в мегебском 
для оформления простых числительных 
(хIяб-ал «3», анъв-ал «4»), используется так­
же при образовании сложных и составных 
числительных, в отличие от других диа­
лектов: урецIалийал «60», гъану ца-ра-л 
«21», хIябцIалину кIви-ра-л «32» [7, с. 59] 
(ср. акуш.: урегцIали «60», гъану цара «21», 

хIябцIанну кIира «32»). Из примеров вид­
но, что при образовании составных числи­
тельных в десятках представлен суффикс 
-ли, отсутствующий в других диалектах. 

Слова дарш «сто» и азар «тысяча» в со­
ставных числительных мегебского языка 
имеют в конце согласный -б, который счи­
тается окаменелым классным показателем: 
азаллиб урчIебдаршлиб анцIанину урчIе-
брал «1949» [7, с. 61]; в других диалектах 
в этой позиции функционирует сонорный 
-м, ср. акуш.: азирлим урчIемдаршлим ав-
цIанну урчIемра. Другая особенность ме­
гебских числительных заключается в том, 
что вне зависимости от числа, указанного 
перед определяемым именем, классный 
показатель в глаголе всегда стоит в един­
ственном числе: ца адами в-акIиб «один 
человек пришёл» — хIябал адами в-акIиб 
«три человека пришло»; ср. кадар.: ца адам 
в-акIиб — хIябал адам б-акIиб.

В мегебском языке представлена пя­
тичленная система указательных место­
имений, аналогичная другим даргинским 
диалектам: иш «это, у говорящего», ил «это, 
у слушателя», ит «то, в стороне», их «то, 
внизу», ичI «то, наверху». В кадарском же, 
в отличие от других диалектов, функцио­
нируют только три указательных место­
имения: иш «это, у говорящего», ил «это, 
у слушателя», итI «то, в стороне».

Кадарскому, как и другим даргинским 
языкам в целом, присуще личное спряже­
ние глагола; при этом личными показате­
лями оформлены 1-е и 2-е лица: 1 л. нуни 
багь-ун-ра «я узнал», 2 л. хIуни багь-ун-ри, 3 
л. итини багь-ун. Особенностью мегебского 
языка является то, что личные показатели 
имеются лишь в 1-м лице; 2-е лицо грам­
матически не маркируется: 1 л. нуни кунг 
белчIун-на «я прочитал книгу», 2 л. хIуни 
кунг белчIун, 3 л. итиъини кунг белчIун. 

Формы 3-го лица прошедшего совер­
шенного времени (аориста) в даргинских 
диалектах образуются присоединением 
к совершенной основе глагола показа­
телей -иб, -уб, -ур, -ун [14]; акуш.: вакI-иб 
«пришёл», игь-уб «бросил», бат-ур «оста­
вил», белкI-ун «написал». В сравниваемых 
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идиомах функционируют по три аффикса 
данной формы времени. В кадарском пока­
зателями аориста являются маркеры -иб, -уб, 
-ун; вместо морфемы -ур других диалектов 
функционирует показатель -ун: багь-ур «уз­
нал» (акуш.) — багь-ун (кадар.). В мегебском 
отсутствует формант -уб; показателями ао­
риста выступают аффиксы -иб, -ур, -ун. 

В кадарском идиоме функционирует 
форма оптатива, которую можно назвать 
«оптативом ирреальным». Значение данной 
глагольной формы близко к значению оп­
татива — обозначает желание говорящим 
совершения действия, которое потенци­
ально может произойти. Образуется дан­
ная форма посредством показателя -кIа: 
вакIари-кIа «хоть бы пришел»: Буцари-кIа 
нуни мургьела балихъ! «Хоть бы поймал 
я золотую рыбку!» [19, с. 177]. В литератур­
ном языке и в других даргинских диалектах 
значение ирреального оптатива передаётся 
посредством редупликации глагольной ос­
новы: белчIалра белчIалри ГIяхIмадли ит 
жуз «хоть бы прочитал Ахмед эту книгу».

Аффикс -кIа кадарского языка сре­
ди других даргинских идиомов находит 
аналог лишь в мегебском языке, где слу­
жит для образования формы «условного 
настояще-будущего наклонения» [7, с. 106], 
которая по семантике близка к ирреально­
му оптативу. В мегебском данный аффикс 
присоединяется к простой основе глагола 
через посредство соединительного гласно­
го -(а)кIа: хIуни тIултI беркв-а-кIа «если 
ты поешь хлеб».

Наблюдаются в сравниваемых идиомах 
отличия и в образовании масдарных форм 
глагола. В кадарском данная форма марки­
руется общедаргинским показателем -ни: 
анайукI-ни «пение». В мегебском же функ­
ционирует масдарная морфема -ри: лучI-
ри «чтение», ваш-ри «хождение». По всей 
видимости, более древней является морфе­
ма -ри, поскольку функционирует и в дру­
гих архаичных даргинских диалектах. 

Как видно из приведённых примеров, 
кадарский и мегебский идиомы, хотя и рас­
пространены на значительном удалении 
друг от друга и не имеют языковых контак­

тов, обнаруживают много общего как в фо­
нетической системе, так и в морфологии. 
На наш взгляд, причина этого заключается 
в том, что ранее предки кадарцев и мегеб­
цев жили по соседству, предположительно 
в центре даргиноязычного ареала, и говори­
ли на одном диалекте. В поисках спасения 
от многочисленных иноземных нашествий 
им приходилось мигрировать: мегебцы пе­
реселились в западную сторону и обосно­
вались по соседству с аварцами и лакцами, 
вдали от других даргинцев, кадарцы — в се­
верную [11, с. 343]. Кадарский диалект оста­
ётся более или менее понятным для других 
даргинцев. Мегебский идиом, который до­
вольно долго развивается в иноязычном 
окружении, обладает значительным числом 
специфических особенностей, присущих 
лишь данной речи, что позволяет выделить 
его в качестве самостоятельного языка.

Заключение и выводы
В статье приведены наиболее замет­

ные общности и различия, наблюдаемые 
при сопоставлении двух даргинских иди­
омов — кадарского и мегебского. Сравни­
тельное исследование различных языко­
вых аспектов дало возможность выявить 
множество общих явлений в звуковой сис­
теме и морфемном инвентаре, которые 
встречаются лишь в сравниваемых идио­
мах. В частности, это наличие назализа­
ции в числительном «четыре», отсутствие 
звонких аффрикат дж, дз, дистанционная 
прогрессивная ассимиляция губных зву­
ков и регрессивная ассимиляция гласных, 
звуковое соответствие л — р, наличие 
показателя плюралиса существительных 
-т, процессы окаменения классных пока­
зателей, образование генитивных форм, 
функционирование морфемы -кIа с мо­
дальным значением и т.д. Между сравни­
ваемыми идиомами имеется также немало 
существенных различий. Мегебский иди­
ом в течение довольно долгого времени 
развивается вдали от других даргинцев, 
обладает значительным числом специ­
фических особенностей, присущих лишь 
данной речи, и вполне обоснованно его 



90 ВЕСТНИК РФФИ. Гуманитарные и общественные науки. 2025. №3

Описание и документирование языков

выделение в качестве отдельного языка. 
Кадарский же диалект имеет ряд общих 
черт с мекегинским и губденским диалек­
тами и остаётся более или менее понят­
ным для других даргинцев.

Результаты исследования способствуют 
решению проблемы родства мегебского 
языка с другими диалектами — в даргино­
ведении по этому вопросу единого мнения 
не было. Так, предполагалось его родство 
с мугинским, урахинским, дибгашинским 
или мюрего-губденским диалектами. Ранее 
нами была высказана идея о том, что наибо­
лее близким мегебскому является кадарский 
диалект, однако исследований, подтверж­
дающих эту гипотезу, до сих пор не было. 
Анализ материала, проведённый в данной 
статье, подтверждает это предположение. 

Полученные в ходе исследования ре­
зультаты позволяют также проследить 

пути миграций различных групп древних 
даргинцев. Предположительно, предки 
кадарцев и мегебцев ранее жили по со­
седству, в центре даргиноязычного ареа­
ла, и говорили на одном диалекте. Из-за 
нападений иноземных захватчиков они 
были вынуждены мигрировать: мегебцы 
переселились в западную сторону и обо­
сновались по соседству с аварцами и лак­
цами, кадарцы — в северную.  

Перспективы дальнейшего исследова­
ния рассматриваемой темы видятся в том, 
что результаты работы будут способ­
ствовать сравнительному исследованию 
других даргинских языков и диалектов 
и уточнению их классификации, а также 
сохранению рассматриваемых языков. 
Они будут использованы при подготовке 
сравнительно-исторической грамматики 
даргинских языков.
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The article is devoted to the identification of common linguistic features and differences that 
exist between the Kadar dialect of the Northern Dargin language and the Mehweb language. The 
article studies various aspects of the sound system and the morphological structure of the com­
pared idioms. Despite their considerably distant distribution and the lack of direct contacts, there 
are many common phenomena. Often, such phenomena are not found in other Dargin languages 
and dialects, including those close to Kadarian — Mekegi and Gubden. The study revealed that the 
Kadar idiom is the most related to the Mehweb language. Earlier, the works of Dargin language 
researchers suggested its relation to the Mugi, Urakhi, Dibgashi or Murego-Gubden dialects. The 
analysis of materials makes it possible to reveal the reasons behind linguistic similarities of the 
compared idioms. It is assumed that centuries ago, the ancestors of the Kadars and Mehwebs lived 
compactly, near the Dargin-speaking center, and spoke the same dialect close to Mekegi. As a result 
of numerous foreign invasions, they had to migrate: the Mehwebs moved westward, the Kadars 
moved northward. The Kadar dialect has many unique features, nevertheless, it remains more or less 
understandable to other Dargins. The Mehweb idiom, which has been evolving in a non-Dargin 
linguistic environment for an extended period of time, possesses a significant number of specific 
features inherent only in this speech, therefore it can be distinguished as an independent language.

Keywords: Nakh-Dagestani languages, Dargin languages, linguistic classification, Mehweb 
language, Kadar dialect, phonological processes, nominal parts of speech, number category, 
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